
Die weltoffene Hansestadt.
The cosmopolitan city of commerce.

HP Bremen  27.05.2010  18:30 Uhr  Seite 1



Zentraler kann man kaum wohnen. There could hardly be a more central place to stay.

Der traditionsreiche Stadtstaat im Norden hat als Handelsmetropole
schon früh Furore gemacht. Beim Bummel über den historischen Markt-
platz offenbart Bremen seinen besonderen Charme – die UNESCO
hat das Rathaus und den Roland zum Weltkulturerbe erklärt. Gemüt-
liche Szenekneipen und typische Bremer Lokalitäten wechseln sich mit
eleganten Einkaufspassagen und großzügigen Parkanlagen ab, Kunst-
und Kulturstätten laden zum Staunen ein.

• 152 Gästezimmer
• Nichtraucheretagen
• alle Zimmer schallisoliert, mit 

Klimaanlage, Minibar, SAT-/ 
Pay-TV, Arbeitsecke, Fax- und 
Modem-/LAN-Anschluss, teil-
weise WLAN

• Bad mit Dusche, WC, Föhn
• Restaurant, Bistro, Bar
• 6 Tagungsräume
• 2 Besprechungsräume
• Business Corner
• öffentliche Parkplätze
• öffentliches Parkhaus

The city-state in the north of Germany has a long and varied history
stretching back over a thousand years. A stroll across Bremen’s histori-
cal market place reveals the special charm of the city. The UNESCO
added the town hall and the Roland statue to its list of world heritage
sites. Cosy inns and typical local restaurants are interspersed among
elegant shopping arcades and large parks. A lively cultural scene
offers a wide range of things to do and see.

• 152 guest rooms
• floors for non-smokers 
• all rooms sound proofed, with 

air-conditioning, mini bar, 
SAT-TV, pay-TV, writing desk, 
fax/modem/LAN link, WiFi 
in some rooms

• bathroom with shower, 
toilet, hairdryer 

• restaurant, Bistro, bar 
• 6 conference rooms
• 2 meeting rooms
• business corner
• public parking
• public garage
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Ein guter Tag beginnt nach einer guten Nacht. A good day begins after a good night’s sleep.

Direkt am ICE-Bahnhof, zwischen der historischen Altstadt und dem
Messe & Congress Centrum gelegen, ist das InterCityHotel Bremen
der zentrale Dreh- und Angelpunkt für alle Ihre Unternehmungen. Da
kommt das FreeCityTicket, das zur kostenlosen Nutzung der öffentli-
chen Verkehrsmittel in Bremen berechtigt, wie gerufen. 

In den hellen und modernen Zimmern freuen sich die Gäste über den
kostenlosen Internetzugang, und am nächsten Morgen zaubert das
Frühstücksbüfett ein weiteres Lächeln auf ihre Lippen. Später lädt
Fleming’s Restaurant & Wine Bar mit leckeren Grill- und Seafood-Spe-
zialitäten und feinen Weinen zum Genießen ein.

Situated adjacent to the ICE railway station, between the historical old
town and the Fair & Congress Centre, the InterCityHotel Bremen is the
pivotal point for all your activities. And, thanks to your FreeCityTicket, 
which entitles you to use local public transport services in Bremen free
of charge, getting there could not be easier.  

In the bright and modern rooms, guests are grateful for free internet
access while, the following morning, the plentiful breakfast buffet is
sure to bring another smile to their lips. Later in the day, Fleming’s
Restaurant & Wine Bar is the ideal place to dine with tasty grilled and
seafood specialities and excellent wines. 
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Zentraler kann man kaum tagen.
There could hardly be a more central place to hold a congress.

Schont Umwelt, Nerven und Reisekasse.
Good for the environment, your nerves, and your purse.

Staufrei und ohne Parkplatzsuche direkt bis vor die Hoteltür fahren,
spontan und flexibel unterwegs sein, ohne sich über Preise und Ta-
rifzonen informieren zu müssen: Mit dem schon im Zimmerpreis ent-
haltenen FreeCityTicket liegt Ihnen die Stadt zu Füßen. Und das für
die gesamte Dauer Ihres Aufenthalts!

No need to be on the lookout for a safe parking space. Go straight
to the hotel. Arrive there on time, every time, without encountering
any traffic jams. Enjoy flexibility and mobility, without having to worry
about fares and fare zones: The FreeCityTicket, which is included
in the room rate of all InterCityHotels, offers you many convenient
advantages.

• Grenzenlose Mobilität im 
öffentlichen Nahverkehr

• Für Kultur-, Shopping- oder 
Businesstour

• Ticket im Zimmerpreis enthalten

• Limitless mobility within the 
public transport

• For cultural, shopping or 
business trips

• Ticket included in room rate

Alle sechs klimatisierten Tagungs- und auch die beiden Besprechungs-
räume verfügen über Tageslicht und sind komplett mit Fax-/Modem-
sowie Telefonanschluss ausgestattet. Damit Ihre Konferenz ein Erfolg
wird, sind vom WLAN und Videobeamer mit Deckenlift bis zum elek-
tronischen White Board Ihrer Fantasie keine Grenzen gesetzt. 

All six air-conditioned conference rooms and both meeting rooms
have windows and are fully fitted with fax, modem and telephone
connections. And to ensure that your conference is a success, your
imagination can run riot with the WiFi network, video projector with
ceiling storage unit, and the electronic white board.
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InterCityHotel Bremen
Bahnhofsplatz 17–19 · 28195 Bremen · Germany

Telefon +49 421 1603-0 · Telefax +49 421 1603-599 · bremen@intercityhotel.de

www.bremen.intercityhotel.de

Entfernungen · Distances

Direkt am Hauptbahnhof · Right by the main station  
Stadtzentrum · City centre 1 km
Messe- und Kongresszentrum · Fair and exhibition centre 0,5 km
Autobahn (A1/A27) · A1/A27 motorway 3 km
Flughafen Bremen · Bremen airport 3,5 km

GDS Codes · GDS Codes

Amadeus SRBREINT
Apollo-Galileo SR50618
Sabre SR39085
Worldspan SRBREIN
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